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Petróleummal leöntötte magát és meg-
gyújtotta ruháját egy életunt munkásasszony 

Borzalmas öngyilkossági kisérlet a Felsővárosi feketeföldeken levő 
Müller tanyában. — Eszméletlenül, életveszélyes állapotban a kórházba 

szállították a félig megégett asszonyt 

Szombaton délelőtt 10 óra tájban bor-
zalmas módon akarta eldobni magától az 
életet egy harmincéves munkásasszony, aki 
állítólag elviselhetetlen nyomora miatt ha-
tározta el magát szörnyű tettére. 

Az öngyilkos asszony Varga Jánosné 
30 éves munkásasszony a Felsővárosi fe-
keteföldek 39. száma alatt levő Müller ta-
nyán lakott férjével együtt a legnagyobb 
nélkülözések között. A valamikor jobb vi-
szonyok között élő asszonyt elkeserítette 
az, hogy az utóbbi időben férje munkanél-
külisége miatt a legnagyobb nyomorba ju-
tottak. Az asszony is megpróbált munkát 
keresni, azonban sehol sem kapott, úgy 
hogy napok óta a jószívű szomszédok ado-
mányaiból tengették életüket. 

Szombaton azután végleg elkeserítette 
a szerencsétlen asszonyt, hogy férje, aki 
pénteken az egyik szegedi építési vállalko-
zónál alkalmi napszámos munkát kapott, 
bejelentette, hogy elbocsájtották, mert a 
munkát váratlanul félbeszakították. 

Délelőtt 9 óra tájban Varga Jánosné u-
tolsó néhány fillérjéből az egyik felsőváro-
si fűszerüzletben egy liter petróleumot vá-
sárolt. Visszatérve, a konyhában magára 
öntötte a petróleumot és a konyha padló-
jára ülve, meggyújtotta petróleummal átita-
tott ruháit. A tűz egy pillanat alatt lángba-
borította Varga Jánosnét, aki a borzalmas 
fájdalomtól szinte eszét vesztve kirohant 
az udvarba, ahol a nagy fájdalomtól és a 
csontig hatoló égési sebek okozta sérülése-

itől eszméletét vesztve esett össze. A szom-
szédok az udvarban égő fáklyaként szalad-
gáló asszony segélykiáltásaira lettek figyel-
mesek, azonban mire odaértek a földön fek-
vő összeégett szerencsétlen asszonyhoz, ak-
korra a ruhája leégett. Borzalmas látványt 
nyújtott a félig megszenesedett testű, össze-
égett asszony. Néhány perccel később kiér-
keztek az öngyilkosságról értesített men-
tők is, akik Varga Jánosnét a közkórházba 
szállították, ahol gondos ápolás alá vették 
az életunt asszonyt, aki azonban eszméle-
tét nem nyerte vissza. A rendőrség azonnal 
megindította a nyomozást és megállapítot-
ta, hogy Varga Jánosné öngyilkosságot kö-
vetett el. A szerencsétlen asszony ugyanis 
hetek óta majdnem mindennap elpanaszol-
ta mostoha sorsát a szomszédoknak, akik 
előtt nem egyszer ki is jelentette, hogy ön-
gyilkosságot követ el. Az öngyilkosság előt-
ti napon egyik ismerősétol kérdezte meg a 
végzetes tett elkövetésére már régebb óta 
készülő asszony, hogy milyen öngyilkossá-
gokat szoktak a legritkábban elkövetni az 
életuntak. Ekkor határozta el, hogy petró-
leummal leönti és meggyújtja magát, mert 
azt akarta, hogy testével felhívja a figyel-
met az elviselhetetlen nyomorra, amelyben 
élt. 

Értesülésünk szerint Varga Jánosné ál-
lapota vasárnap az esti órákban annyira 
rosszabbodott, úgy, hogy az orvosok le-
mondtak arról a reményről, hogy életben 
marad. 

Korcsmai mulatozás közben hasbaszurtak 
egy algyői földmivest 

Rendőri tudósítónk jelentése — 

Vasárnap hajnalban az egyik algyői 
korcsmában véres verekedés történt, amely-
nek súlyosan megsérült áldozatát, Bodányi 
András 30 éves, Algyő 437. szám alatt lakó 
földművest a mentők szállították be a sze-
gedi közkórházba. 

Az algyői csendőrség a véres vereke-
dés ügyében megindította a nyomozást. 
Megállapította a csendőrség, hogy Bodányi 
András nagyobb társasággal együtt este 10 
órakor ment be az algyői Kertész-féle korcs-
mába, ahol egy másik nagyobb társaság is 
mulatott. Bodányi nem messze a mulatozó 
legényektől, egy sarok asztalnál foglalt he-
lyet barátaival együtt. 

Szórakozás közben egyszerre csak a 
szomszéd asztaltól egy boros üveget hají-
tottak Bodányi felé, aki szerencsére ide-
jében észrevette a feléje repülő üveget. Bo-
dányi ekkor a korcsmáros útján figyelmez-
tette a duhajkodó legényeket, hogy ne kezd-
jenek ki vele és viselkedjenek rendesen. 

Erre a figyelmeztetésre azután többen 
odamentek Bodányi asztalához és rövid szó-
váltás után botokkal, üvegekkel támadtak 
rá Bodányira és az asztalnál ülő 3 társára. 
Parázs verekedés k eletkezett ezután, a-
melynek az lett a vége, hogy Bodányi And-
rás, akit a verekedés közben valamelyik 
támadója hasbaszúrt, eszméletlenül terült 
el a földön. Amikor a verekedő legények 
észrevették, hogy a megbicskázott földmű-
ves vérb^borulva, eszméletlenül fekszik a 
korcsmai asztalok és feldöntött székek kö-
zött, a véres verekedés színhelyére siető 
csendőrök megérkezése előtt elmenekültek. 

Sikerült a csendőrségnek a nyomozás 
során kihallgatott tanúk vallomásából meg-
állapítani azoknak a legényeknek a neveit, 
akik duhajkodtak és résztvettek a véres 
verekedésben. 

Valószínű, hogy rövidesen kézrekerül-
nek a bicskázó algyői legények, akik közül 
néhányan megszöktek a faluból. 

Ára 20 fillér. 

Á csonka torony 
Lebontják-e, avagy ott marad a Temp-

lom-téren, ez most a kérdés. 

E problémát 1925-ben a régi Szent De-
meter-templom déli szárnyának lebontása i-
dején kerekedett tudományos és hírlapi po-
lémia eléggé kimerítette s a vita le is zárult 
a Műemlékek Országos Bizottságának azzal 
a döntésével, mely a tornyot műemléknek 
deklarálta és elrendelte, hogy az Foerk Er-
nő és Cs. Sebestyén Károly által készitett 
tervek alapján restauráltassák. Ezt a hatá-
rozatot a város tanácsa 1926 március 1-én 
tartott ülésében tudomásul vette s végre-
hajtását elrendelte. 

Előkerültek a múzeumból a szt. Deme-
ter-templom bontásából származó, oda el-
helyezett kőfaragványok s megkezdődött az 
emeletráépítés, a régészeti patina mester-
séget utánzásának figyelembevételével. 

Nem óhajtjuk most emlékezetbe idézni 
azokat az érveket, . amelyeket annakidején 
a restauráció ellenzői villogtattak meg, hi-
szen akkor a Fogadalmi-templom homlokza-
tának és a két Campanile megépítése előtt, 
a régi Gizella-tér szabálytalan sokszögének 
romantikája egyenesen kívánatossá tette a 
csonka-torony megőrzését, amelynek jelen-
tősége abban áll, hogy dokumentálja a régi 
Palánk XIII . századkori kulturáját. 

Senki sem esik bele szivesen hagyomá-
nyok és műemlékek rombolásának vádjába, 
s így sokan tartózkodtak a vitától, amely 
végre is a tudományos romantika győzel-
mével végződött. 

A kérdést most sem mi, hanem a nagy-
közönség vetette fel, az a minden egészsé-
ges lélekben lappangó szépérzék, amely az 
ormótlan és architektúrájában se nem ódon, 
se nem modern toronyban a Fogadalmi 
templom egységes szemléletének zavaró a-
kadályát látja. 

A katedrális templom tengelyének a-
dottsága szükségessé tette a tér szimmetri-
kus lezárását, stílusos környezetrendezést. 
Ez az elhatározás későbbi keletű és most, 
hogy kibontakozik a tér nagyszerű perspek-
tívája, a csonka torony is egyre jobban rá-
nehezül a képre. Az árkádos, szimmetrikus 
térkiképzés végrehajtása perújítás jellegé-
vel egyenértékű alkalomszerűséget ad az 
eddig tudományos, de most már építészeti 
stílus-probléma felvetésére. 

A tornyok jellegzetes tulajdonsága, 
hogy kiállanak a hozzájuk tartozó objektum 
szélére s mintegy felhívják a figyelmet a 
velük szervesen összefüggő épületre. Ez a 
torony, mint egy rabmadár a kalitkában, 
vagy hogy az építészetnél maradjunk, mint 
egy büntetésből szobafogságra ítélt torzó 
áll a XX. század stílusbörtönében. Mit mon-
dunk róla az idegennek? Ki állította ide? 
Csak annyit tudunk róla, hogy a XIII. szá-
zad előtt épült, de nincsen történelmi tar-
talma, még kevésbbé építészeti formaérté-
ke. Az emlékkövek, amelyeket a múzeumból 
hordtak vissza, ott is történelmi dokumen-
tumok voltak; a restaurált falban', merőben 
önkényes összeállításban sem mondanak 
többet annál, amit fennmaradt Árpád-kori 
okmányaink Szeged őstörténetéről tudnak. 
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Ezek mellett a csonka-toronynak nincsen 
különös bizonyító ereje s így mindinkább 
előtérbe lép a közönség természetes szép-
érzékének az a sürgető kívánsága, hogy a 
torzót bontsák le, s helyét egy lapos már-

ványemlékkel vagy a XII I . századból szár-
mazó eredeti kőlappal jelöljék meg. 

Ez nem elszigetelt kívánság, a tér szem-
léletében gyönyörködök hatalmas tábora 
kívánja így. 

Szent Gellért ereklyéjének diadalútja 
Murano szigetéről a szegedi 

fogadalmi templomig 
A 900 éves csanádi egyházmegye híveinek jubileumi zarándok utja 

Velencébe, Padovába és Muranoba 

— Negyedik közlemény — 

A Szegedi Hírlap kiküldött munkatársától 

Velence, június végén. 

A szt. Márkus bazilika északi oldalán 
áll s a Piazetta de leuni-re néz a pátriárka 
palotája. 

Június 28.-án, déli 12 órakor a pátriár-
ka palotájának fogadótermében gyűltek 
össze a magyar zarándokok, hogy jelen le-
gyenek az ünnepi aktusnál, amikor Glatt-
felder Gyula dr. csanádi megyéspüspök La 
Fontaine bíboros kezéből átveszi szt. Gel-
lért ereklyéjét. 

A terembe lépő ősz pátriárkát a zarán-
dokok háromszoros éljen-nel fogadták. A 
házi oltárnál mondott rövid könyörgés után 
a megyésfőpásztor latin nyelven üdvözölte 
a bíborba öltözött főpapot: 

— A csanádi egyházmegye — mondotta 
— most ünnepli alapításának 900-adik év-
fordulóját, ami egyszersmind a magyar ke-
reszténységnek is kilencszázados ünnepe. 
Ebből az alkalomból az a vágy nyilvánult 
meg, hogy az egyházmegyét alapító szent 
vértanú ereklyéjéből egy számottevő részt 
megnyerjünk az ősi püspökség számára. 
Egyházmegyénk alapítója szt. Imre kir. her-
cegnek, a magyar nemzet eszményi ifjának 
nevelője volt. Szt. Imre halálának kilenc-
századik évfordulóján az ereklyét áhító, 
ünneplő magyar nemzet kérelmére Őemi-
nenciája igenlőleg felelt, mert megértette, 
hogy milyen nagy jelentősége van e kettős 
ünnepnek a magyar nemzet életében. Mi pe-
dig, hogy tiszteletünket és hálánkat lerój-
juk, küldöttséggel jöttünk el az ország kü-
lönböző részeiből és városaiból. Az erek-
lyét diadalmenetben akarjuk hazavinni, fo-
gadván, hogy a régi erényeket megbecsül-
jük és a szent vértanú szellemét újraélesz-
teni kívánjuk. Hogy ez a szándékunk meg-
valósulhasson, arra kérem Öeminenciája ál-
dását. 

La Fontaine pátriárka olasz nyelven 
válaszolt. Meghatva értesült arról, — mon-
dotta — hogy a magyar nemzet milyen mély 
kegyelettel őrzi Velence jeles szülöttjének 
emlékét s szívesen engedi át a esonterek-
lyét őrzés végett a nagymultú egyházmegye 
számára, mert ebben a magyar és olasz ke-
reszténységnek összekötő kapcsát látja. 

A pátriárka elhelyezte az oltáron lévő 
ereklyét az aranyfedelű díszes ereklyetar-
tóba s miután a térdeplő küldöttség felé 
áldást osztott vele, átadta Glattfelder Gyu-
la dr. megyéspüspöknek. 

A megyésfőpásztor ezután bemutatta a 
bíborosnak a zarándoklat egyházi és világi 
tagjait, akik közül Somogyi Szilveszter dr. 
polgármester magyar nyelven tolmácsolta 
Szeged város közönségének háláját. Miután 
a bemutatottak kézcsókra járultak, a pát-
riárka minden zarándoknak átnyújtotta a 
segítő Szűzanya emlékképét és a küldöttség 
éljenzése közben lakosztályába távozott. 

Péter és Pál ünnepén 

Vasárnap, június 29-én az a megtisztel-
tetés érte a magyar zarándokokat, hogy 
Velence székesegyházában, a világhírű szt. 
Márkus bazilikában La Fontaine pátriárka 
felkérésére Glattfelder Gyula dr. csanádi 
püspök mondotta a 9 órai ünnepi szentmi-
sét. 

A szentély megtelt magyar zarándokok-
kal. Kapossy Cfyula, belvárosi s. lelkész or-

gonált s végighallgatta a szentmisét La 
Fontaine pátriárka is, aki élénk figyelem-
mel kisérte a gyönyörű magyar Mária-éne-
keket, a magyar és a pápai himnuszt. 

A szent mise végeztével Glattfelder 
Gyula dr. megyésfőpásztor magyar szent-
beszédben foglalta össze a zarándoklat je-
lentőségét s a magyar nemzet nevében fo-
gadalmat tett szt. Gellért kultuszának ápo-
lására. 

Hazafelé 

Délben a Grande Italia szálló halljá-
ban rögtönzött háziünnepély keretében bú-
csúztunk el Velencétől. Somogyi Szilvesz-
ter dr. polgármester a zarándokok nevében 
meleg szavakkal köszönte meg a megyés 
főpásztor fáradozásait és atyai gondosko-
dását, aki a zarándoklatot megszervezte, 
vezette s akinek mindenkihez volt egy-egy 
kedves szava. A megyésfőpásztor hálásan 
viszonozta a zarándokok figyelmét s öröm-
mel állapította meg, hogy az egyszerű szim-
bolikus zarándoklatnak tervezett velencei 
út méreteiben >is impozáns megnyilatkozá-
sává lett az első magyar vértanú iránti ke-
gyeletnek. 

Délután utoljára kígyózott végig vapo-
rettoúk a Canal Grande palotasorai között. 
Emlékek dús rakományával, ragyogó kedv-
vel, a fáradtságnak nyomai nélkül szállot-
tunk fel a triesti gyorsvonat kocsijaiba. 
Most már visszafelé pergett a film. Egy-
másután tünedeztek el a holt lagúnák rozs-
davörös fényfoltjai, a Piave, Miramare kas-
tély, Triest, a Karszt kőtengere . . . 

A vonatban a megyésfőpásztor pompás 
hidegvacsorával s kitűnő olasz vörösborral 
vendégelte meg a zarándokokat. A délszláv 
határig még zsongott a vonat s azután las-
san, mélán oldalthajoltak a fejek s megkez-
dődött az emlékek álomszerű néma rekapi-
tulációja. 

A Balatontól Budapestig gyorsan telt 
az idő. A szegedi gyorsban már a beszámo-
lók lavinája indult meg. Hazai ismerősök 
keveredtek a zarándokok közé. 

Kistelek 

A szent ereklye diadalútjának igazi 
nagy tömegeket mozgató része Kisteleknél, 
csanádi egyházmegye kapujánál kezdődött. 
A virágdíszbe' öltözött állomáson zenekar 
és ünneplő sokaság fogadta a vonatot. Kar-
dos Illés segédlelkész a kisteleki hívek é-
lén palástban, egyházi zászlókkal vonult ki 
az egyházmegye alapítójának ereklyéje elé. 
A Himnusz elhangzása után Glattfelder 
Gyula dr. megyéspüspök a vonat ablaká-
ból áldást osztott a szent ereklyével s a há-
romperces ünnep után elindult a gyors Sze-
ged felé. 

A nagy körmenet 

Szent Gellért kultuszának élő erejét im-
pozáns méretekben demonstrálta az a ha-
talmas körmenet, amely a hétfői munkana-
pon is 15.000 főnyi tömeget mozgósított a 
szegedi pályaudvar környékén. 

A perronon Breisach Béla kanonok, ró-
kusi plébános fogadta a karinges papság 
élén az ereklyét hozó megyés főpásztort. 
Eljött a fogadtatásra a gyengélkedő Várhe-
lyi József prelátus is, aki szatymazi üdü-
lését szakította meg a történelmi jelentő-
ségű aktuson való részvétel érdekében. 

Az Indóház-téren felállított lomb-oltár 
körül a hatóságok képviselete mellett öt-
ezer főnyi tömeg tarkállott. A törvényható-
ságot Aigner Károly dr. főispán, Pálfy Jó-
zsef dr. polgármesterhelyettes képviselték. 
Megjelent a város tanácsa teljes számban. 
A katonaság küldöttségét Karg György ez-
redes vezette. Megjelentek az ünnepen Kó-
szó István dr. ny. államtitkár, Zobay Fe-
renc dr. az ügyészség elnöke, Juhász Ist-
ván táblabíró, Veress Gábor máv. üzlet-
igazgató, Homola Rezső állomásfőnök, Bor-
bola Jenő dr. rendőrfőtanácsos, Gyarmathy 
János rendőrfőfelügyelő, osztályparancsnok, 
az egyházközségek küldöttségei. 

A lomb-oltárra helyezett ereklye előtt 
Pálfy József dr. polgár mesterhelyettes fe-
jezte ki Szeged szab. kir. város közönségé-
nek hódolatát a nagy vértanú emléke előtt 
és köszönetet mondott Glattfelder Gyula dr. 
megyéspüspöknek a szent ereklyéért való 
közbenjárásért. A megyésfőpásztor szent 
Gellért ereklyéjének hiteterősítő jelentősé-
géről mondott beszédet. 

A belvárosi egyházi énekkar Csornák 
Elemér karnagy vezetékével a Himnuszt és 
Demény: Népem, magyar népem . . . kezdetű 
dalát adta elő, majd az összes harangok zú-
gása közben megindult a körmenet a Bol-
dogasszony-sugárúton, Bécsi körúton, Szent-
háromság-utcán át a lakosság tömött sorfala 
között az alsóvárosi Haviboldogasszony 
temploma felé. 

A menetet lovasrendőrök díszszakasza 
nyitotta meg. A vasutaszenekar után felvo-
nultak: a cserkészek, a belvárosi és alsóvá-
rosi leányiskolák, a Szent Szív szövetség 
Gönczy Károly lelkész vezetésével, az Oltár-
egyesület dr. Kószó Istvánné elnöknő veze-
tésével, az alsóvárosi Rózsafüzér egylet, a 
kongregációk, az apácarendek küldöttségei, 
a Miasszonyunkról nevezett szegény isko-
lanővérek, a Paulai Szent Vincéről nevezett 
szatmári iskolanővérek, az Isteni Megváltó 
Leányai, az alsóvárosi Keresztes Nővérek, 
a Boldog Margitról nevezett Domonkos-ren-
di nővérek a Szociális Testvérek és a Nép 
Leányai. Az egyházközségek népes küldött-
ségei után vonult fel a szegedi papság: 
Breisach Béla kanonok rókusi, P. Vénn Ja-
kab alsóvárosi házfőnök, a Jézus Társasága 
P. Lányi Ede és P. Bús Jakab vezetésével, 
a Kegyes Tanítórend Tihanyi Béla gimná-
ziumi igazgató vezetésével, a felsővárosi mi-
noriták és a plébániák lelkészei teljes szám-
ban. E nagyszámú, fényes asszisztenciával 
indult meg Glattfelder Gyula dr, megyés-
püspök, hogy elkísérje szt. Gellért ereklyé-
jét az alsóvárosi ferences zárda kincstárá-
ba. A megyésfőpásztor a hatóságok képvi-
selete, a zarándokok és a körmenetben 
résztvevő hívek sokasága követték. 

Az alsóvárosi templom nem birta befo-
gadni az időközben 15.000 főre emelkedett 
tömeget. Sopsich János pápai kamarás és 
Balogh István dr. belvárosi s. lelkész, a kör-
menet agilis rendezőinek irányítása mellett 
mégis sikerült négyezer embernek bejutni, 
a teljes kivilágításban ragyogó templomba, 
ahol a megyésfőpásztor hatalmas beszédben 
méltatta azoknak a magyar származású em-
bereknek példaadó életét, akiket az egyház 
az oltár magasságába emelt s akiknek so-
rát szt. Gellért nyitotta meg. Ezután hála-
adó Te Deum-ra borult le Szeged népe a 
Haviboldogasszony kegyképe előtt, mialatt 
a belvárosi egyházi énekkar Harmath ha-
talmas ópuszát adta elő. 

Késő este volt, amikor szent Gellért 
csontereklyéjét a megyésfőpásztor a pap-
ság asszisztenciája mellett elhelyezte a fe-
rences zárda kincstárában. 

Ahogy kiléptünk az alsóvárosi kolos-
tor ornamentikában, márványban, aranyban 
szegény, de hívők zsúfoltságától párás temp-
lomának küszöbén, utánunk zsong egy mon-
datfoszlány a muránói bazilika akusztiká-
jából: 

— Nem eltemetett történelem, avult 
csontdarab előtt hódolunk, mert az ereklye 
számunkra életstílust jelent, mozgást, ener-
giát, a magyar kereszténység új felvirágo-
zását, az acterna Hungarianak újra hajna-
lodó jövőjét. Puskás Jenő 

Szentképek, festmények, műtárgyak KÁRPÁTI-képszalon és mükereskedésben 
Klauzál tér és Oroszlán utca sarok). Képkeretezés és blondelkeret készítés bármilyen minta vagy nagyság szerint 
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Gyufával játszó gyermekek felgyújtottak 
egy balástyai tanyát 

Leégett a tanyaépület és két asztag buza 
Csütörtökről péntekre virradó éjszaka 

hatalmas tűzvész pusztított a Balástya 250 
szám alatti tanyán. A tűz a késő délutáni 
órákban keletkezett, akkor, amikor a tanyá-
ban nem tartózkodott más, csak két kis-
gyermek, a tanya tulajdonosának Puskás 
Józsefnek egy hat éves és egy tíz éves kis 
fia. 

A két kisfiú az udvarban, a szénaasztag 
mellett játszadozott, amikor a tíz éves kis-
fiúnak eszébe jutott, hogy a konyhában az 
egyik széken egy doboz gyufa maradt. Be-
szaladt a konyhába, ahol a széken levő 
gyufát magához vette. A gyufával kiment 
azután a kazal tövében hagyott kisöccséhez, 
majd egyenként gyújtogatni kezdte a gyu-
faszálakat. Az egyik gyufaszáltól, amelyet 
égve dobott el, a közelben lévő szalmaasz-
tag meggyulladt. A tűz gyorsan terjedt to-
vább, úgyhogy pár perc múlva, mint hatal-
mas fáklya, lángokban állt az 50 kereszt-
ből összerakott szénaasztag. A kisgyerme-
kek megrémülve menekültek el a méteres 
lángokkal égő szénaasztag közeléből. A két 
kisfiú az istállóba futott be, ahol rémüle-
tükben magukra zárták az ajtót. 

Ezalatt odakint egyre gyorsabban ter-
jedt a tűz. Már a második szalmaasztag is 
tüzet fogott, amikor a szomszédos tanyában 
észrevették, hogy Puskás József tanyájá-
— • » • • • • H l I I IMI I I I lM l l l l l l i n-— " -- —• 

Megloptak egy cselédleányt 
a piacon 

Vasárnap reggel a Tisza Lajos-körúti piacon, 

a városi gőzfürdő előtt Nagy Mária Üstökös-ucca 

5 szám alatt lakó cselédleány pénztárcájából isme-

retlen tettes 41 pengőt lopott ki. A tolvajlást Nagy 

Mária csak akkor vette észre, amikor a Korzó Mo-

zi elé érkezett és egy süteményárúsnál zsemlyét 

akart vásárolni. Azonnal a rendőrségre sietett a 

meglopott leány és feljelentést tett a tolvaj ellen. 

A rendőrség a feljelentés alapján megindította a 

nyomozást, hogy az egyre sűrűbben előforduló pia-

ci zsebtolvajlások tettesét kézrekerítse. 

Magyarországon is kapható a 

Norvég Jégszesz 
Télen nyáron mindenkinek 

nélkülözhetetlen 

Üdit, frissít, idegeinek uj erőt ad 

Környezetet illatosít, zsebben 
hordozható üveg 68 fillér 

Norvég krém 
Bőrifjltó találmány 

Norvég púder vízálló 

Norvég hajszesz vitaminos 
készítmény világmárka 

Követelje mindenütt! 

TELEP: BPEST, SZIV-U 15. 

ra is átterjedtek a lángok. Vödrökkel, laj-
tokkal siettek a lángokban álló tanya meg-
mentésére, azonban a tüzet eloltani nem le-
hetett, mert mire a szomszédok a tűz elol-
tására összesereglettek, akkorra, már porig 
égett a két szalmaasztag és a tanya épület 
tetőzete is leégett, csak az üszkös gerendák 
meredtek az ég felé. 

Csodálatos véletlen, hogy a tanyaépület 
mellett levő istállóra nem terjedtek át a 
lángok és így a két kisgyermek életében kár 
nem történt. 

Puskás József csak az esti órákban ér-
kezett haza a néhány kilométer távolságban 
levő földjéről, ahol munkásaival a termést 
takarították be. 

A felsőtanyai rendőrség a tüzeset beje-
lentése után helyszíni, szemlét tartott, a-
melynek során megállapították, hogy a tü-
zet a két kisgyermek okozta, akik gyufá-
val játszadoztak a szénaasztag tövében. A 
meggyújtott asztagról a tőz átterjedt a na-
gyobb asztagra, amely közvetlenül a tanya-
épiilet mellett állott. A tanya náddal feddtt 
tetőzete pillanatok alatt lángra lobbant, és 
mire a segítség megérkezett, már minden 
leégett. 

A kár az eddig ¡megállapítások szerint 
körülbelül kétezer pengő, amely biztosítás 
révén megtérül. 

Több rendbeli betörést ismert be 
az Alsóvároson szombaton elfogott betörő 

Szombaton délelőtt izgalmas hajsza u-
tán elfogták a Szécsi-uccában Szabó Sándor 
dor szentesi 22 éves foglalkozás nélküli 
egyént, aki Deák Gergelyné Szécsi-ueca 14 
szám alatti lakásába az ablakon keresztül 
bemászott és onnan, a szekrényeket feltör-
ve, többszáz pengő értékű ruhaneműt akart 
elvinni. A házbeliek azonban észrevették 
a betörést. A betörő, akit megzavartak mun-
kájában, el akart menekülni, azonban alig-
hogy kiért az uccára, elfogták. 

A rendőrségre bekísért betörő beval-
lotta, hogy július 3-án szabadult ki a Csil-
lagbörtönből, ahol hasonló bűncselekmé-
nyek miatti büntetését töltötte, arról azon-
ban nem akart tudni, hogy követett-e el 
kiszabadulása óta bűncselekményt. 

A nyomozás során a rendőrség megálla-
pította, hogy Szabó Sándor lelkiismeretét 
több újabb betörés terheli. Szabó Sándor 
az elébetárt bizonyítékok ellenére ¡6 taga-
dott, azonban a keresztkérdések annyira 
zavarba hozták, hogy ellentmondásokba ke-
veredett és végül is sírva ismerte be, hogy 
kiszabadulása óta apróbb lopásokból tar-
totta fenn magát. 

A rendőrség folytatja a nyomozást, >mi-
vel az a gyanú is felmerült, hogy az utóbbi 
időben a hetipiacokon történt lopásokat és 
zsebtolvajlásokat is Szabó Sándor követte 
el. 

Az alsóvároson kézrekerült betörőt 
hétfőn kísérik át az ügyészség fogházába. 

A tavalyinál 80.000 pengővel olcsóbb 
társulatot szerződtetett a Városi Szinház 
Megtakarítás: a központi igazgatásnál 14.000, a művészeti személyzet 
fizetésénél évi 60.000 pengő. Kik lesznek a Városi Szinház uj tagjai? 

— A Szegedi Hírlap munkatársától — 

Szeged, július 27. 

A szegedi Városi Szinház ma este le-
zárta kapuit s ezzel a házikezelés harmadik 
szezonját is. 

A színigazgató személyében beállott vál-
tozással kapcsolatban a közönség érdeklő-
dése máris az új társulat felé irányul, a-
melynek megszervezése körül igen ellenté-
tes hírek tartják izgalomban különösen a 
bizonytalanságban még mindég szerződésre 
váró színészeket. 

Az új társulat megszervezésére vonat-
kozó megbízható, autentikus híreket sem a 
városházán, sem a színházban nem lehet 
szerezni, mert Somogyi Szilveszter dr. pol-
gármester távollétében az intendáns nem 
óhajt nyilatkozni, Kfírthy György színigaz-
gató Balatonalmádin nyaral, a titkár és a 
számvevőség szervei pedig méginkább el-
zárkóznak a személyi kérdések elől. 

Ennek dacára egészen pontos értesülé-
seink vannak arról, hogy Kürthy György 
színigazgató már lezárta a társulat szemé-
lyi összeállítására irányuló tevékenységét 
és pénteken, augusztus elsején kész listát 
tesz a szabadságáról hazatérő polgármester 
asztalára. 

Somogyi Szilveszter dr. polgármester, 
mint ismeretes, magának tartotta fenn a 
szerződések perfektuálását; az előzetes tár-
gyalásokon személyesen is részt vett és el-
utazása előtt komoly ígéretet vett ki Kür-
thy igazgatótól arra nézve, hogy a művé-
szeti személyzet havi gázsija az új szezón-
ban nem tehet ki többet havi 18.500 pengő-
nél, ami az elmúlt 1929-30 esztendő 23.500 
pengős személyi kiadásaival szemben évi 
60.000 pengő megtakarítást jelent. 

A szervezkedés tehát ai egyéni fizeté-
sek leépítése jegyében folyt le s ez a ma-
gyarázata annak, hogy a költségvetést raci-
onalizáló irányzat a fövő szezónban több 
kiváló művész közreműködését lesz kény-
telen nélkülözni. 

Egészen pontos magánértesülésünk sze-
rint Kürthy György színigazgató augusztus 
1-én a következő listát fogja megerősítés 
céljából a polgármester elé terjeszteni?' 

( A nevek után lévő számok az új szerződésben 

megállapított havifizetéseket, a zárójelben lév&ösz-

szegek az elmúlt szezónban élvezett gázsit jelen-

tik.) 

M ű v é s z n ő k : 
1. Elek Ica, primadonna 1.100 
2. Kiss Manyi, szubrett 650 (! 

(uj) 
500) 

Telelőn 20-62. 
részletre. 

a modern gáz és 
villany technika 
alkotásai kaphatók 

Kölcsey-u. 11. 
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A nagy melegben konyhája hűvös, 
ha gázon fföz. — 

A gázgyár bárkinek ingyen szerel gázórát, ingyen ad 5 méter kapcsolást és 2 lángos gázresót használatra havi 50 filléres bérösszegért. 
Kizárólag a munkadijat, 3 pengőt, kel) megfizetni. A használati dij mellett kapott esöbérlet nincsen határidőhöz kötve. Jelentkezés; Gázgyár 
városi üzlete, Kölcsey utca 11. Telefon: 20—62. Nivatalos órák 9—12-ig és délután 3—6-ig. 

Ne mulassza ell Saját érdekében ragadja meg ezt a ritka alkalmat! 

3. Sz. Patkós Irma, primadonna 600 (900) 
4. Sebők Stefi, opera-koloratur 600 (uj) 
5. Szász Edith, op. szoprán 450 (250) 
6. Pártos Klári, d. szende 380 (384) 

7. Mágori Mária, hősnő 350 (uj) 
8. Gyöngyössy Erzsi, anya 350 (uj) 

9. N. Peéry Piri, komika 300 (350) 
10. Wlassics Györgyi, sz. 220 (uj) 
11. Ács Rózsi, sz. 200 

12. Madarassy Berta, sugó sz. 195 
13. Gabányi Böske, sz. 180 
14. Kolos Margit, sz. 150 
15. G. Bagrossy Mária, kard. 140 (140) 
16. Hegedűs Böske, kard. 140 (140) 
17. Ilykó Emma, kard. 140 (140) 
18. Kiss Ilonka, kard. 140 (140) 
19. Kurusa Margit, kard. 140 (140) 
20. Szeles Matild, kard. 140 (140) 
21. Trumkó Böske, kard. 140 (140) 
22. Zombori Mária, kard. 130 (130) 
23. Kovács Janka, kard. 128 (128) 
24. Irsay Anna, kard. 120 (uj) 
25. Schwarz Stefi, kard. 120 (180) 
26. S. Geszty Rózsi, sz. 120 (uj) 
27. Török Manyi, kard. 120 (uj) 
28. Borbás Juci, kard. 100 (60) 
29. Toldi Mária. 100 (60) 

M ű v é s z i k : 

1. Tolnay Andor, bonviván 900 (1160) 
2. Szórád Ferenc, op. tenor 650 (700) 
3. Fridi Frigyes, karmester 570 (550) 
4. Táray Ferenc, hős 550 (700) 
5. Beck Miklós, karnagy 500 (500) 
6. Fülöp Sándor, buffó 450 (uj) 
7. Herczeg Vilmos, apa 400 (340) 
8. Károlyi Vilmos, táncos kom. 400 (uj) 
9. Sziklay Jenő, rendező 400 (420) 

10. Németh Antal dr., rendező 350 (400) 
11. Fáy Béla, szereim, sz. 350 (uj) 
12. Veszely Pál, táncos kom. 350 (330) 
13. Arany József, op. basszus 340 (340) 
14. Zilahy Pál. karakter sz. 300 (uj) 
15. Nagy György, jellem sz. 280 (250) 
16. Sümegi Ödön, jellem sz. 260 (260) 
17. Ajtay K. Aandor, bonviván 250 (160) 
18. Keleti Lajos, ügyelő 240 (180) 

19. Rónai Imre sz. 224 (224) 
20. Delkin Guido, sz. 220 (uj) 
21. Hortobágyi Artúr, jellem sz. 200 

22. Horváth József, op. bariton 200 
23. Palásthy Géza. szereim, sz. 200 
24. Bereng József, kard. 160 (160) 
25. Csonka Antal, kard. 160 
26. Stihut János, kard. 160 
27. Kovács Ernő, kard. 152 (152) 
28. Ácsai Rezsó, ügyelő 150 (uj) 
29. Torkos Árpád, kard. 150 
30. Koháry Pál. kard. 144 (144) 
31. Csanádi Antal. kard. 140 (140) 
32. Ekecs János, kard. 140 
33. Rónai Béla. sz. 140 
34. Sántha Ferenc, kard. 140 

35. Csordás György, kard. 138 (138) 
36. Glasz Károly, kard. 132 (132) 
37. Magyaríts László, kard. 128 (128) 
38. Svéd Sándor, kard. 120 (uj) 
39. Szilágyi Miklós, kard. 120 

A művészeti személyzet havi gázsija a 
nőknél 7643, a férfiaknál 10.878 pengőt; 
összesen tehát 18.521 pengőt tesz ki, ami 
az 1929-30 esztendő 23.500 pengős havi, 
60.000 pengő évi megtakarítást jelent. 

Az igazgatás költségei 
Az 1929-30 esztendőben a művészeti és 

adminisztratív igazgatás költségei havi 2820 
pengőt, összesen 33.840 pengőt emesztettek 
fel; a jövő szezonban ezek a költségek 
havi 1690 pengőre redukálódtak. (Igazgató 
800 P. titkár 420 P. központi ellenőrzés 350 
P. orvos 120 P.) Itt az évi megtakarítás 
13.560 pengő. 

A műszaki kiadások 
tételénél az elmúlt esztendőben elköltött 
70.000 pengővel szemben a jövő szezonban 
előreláthatólag csak 6.000 pengő megtakarí-
tás érhető el, részben azért, mert a műszaki 
személyzet létszáma nem csökkenthető, más-
részt pedig minden valószínűség szerint e-
zen az oldalon fogják elkönyvelni azokat 
a pótszerződéseket, amelyek a művészeti 
személyi kiadásoknak a polgármester által 
havi 18.500 pengőben megállapított keretét 
meghaladják. Ezidőszerint e cím alatt sze-
rénykedik máris a balletmester (200), a 
könyvtáros (170) és az egyik súgó (200) 
fizetése. 

A balletmesterrel, mint értesülünk, Kür-
thy igazgató igen előnyös szerződést kötött, 
amennyiben fizetése ellenében 2-4 pengős 

felléptidíjak mellett 8 jó kiállású fiatal gör-
licét tartozik esetenként felvonultatni. 

A szinházüzem pénzügyi kiegyensúlyo-
zása, amint az előjelekből kitetszik — pa-
piroson — megnyugtató; a művészi veze-
tésről majd utólag lesz alkalmunk bírála-
tot mondani. 

Fínomított zamatu dohány 
és cigaretta kerül forga-

lomba Szent István napján 
Egy magyar találmányt vett meg nemrégiben a 

Dohányjövedék. A találmány lényege abban áll, 

hogy alkalmaztatása mellett elvész a magyar do-

hánynak jellegzetes és kellemetlen illata, a gyárt-

mányok jó zamatot és illatot nyernek. 

A kisérletek a dohánygyárakban hónapok óta 

folynak és az új gyártási módnak premierje Szent 

István napján lesz, amikor a finomítási módszerrel 

előállított cigarettával fog a dohányjövedék a kö-

zönség elé állani. Egyelőre egy különlegességi 

gyártmányt hoz forgalomba ízléses kivitelben »Bu-

dapest« név alatt, mely cigaretta megközelíti mi-

nőségben az egyiptomi cigarettákat és a kényesebb 

izlést is kielégíti; később a közönséges eladásban 

tömegfogyasztásra az u. n. »Petőfid-cigarettákat e-

gészen olcsó árban, mely cigaretták kizárólag ha-

zai dohányból készültek a fentemlített finomítási 

módszerrel. 

Már kísért a kenyér 
drágulása 

A kispesti pékek tegnap értekezletet tartottak, 

melyen elhatározták, hogy szombat reggeltől kezd-

ve a barna kenyér árát 34 fillérre emelik fel a 

fogyasztói forgalomban, nagyban pedig 30 fillérre. 

Csűri Ferenc órásmester Szeged 
T e l e f o n : 18-6 9. 

A l ap í t á s i év 1911. 

Üzlet és mechanikai műhely: 

Kárász ucca 16. 

Irodai, gyári, iskolai villamosjelz ő és munkaellenőrző órák, motorikus és 
kézi felhúzású, negyedet, felet és egész órát ütő torony- és kastélyórák speciális ké-
szítője és javítója. 

Schaffhausen, Omega, Doxa, Zenith, stb., I-a svájci zsebórák és karórák. 
Harangjátékos Westminster, Bim-bam ütésü álló- és ingaórák. Arany, ezüst ékszerek, 
evőeszközök, valódi és china-ezüst ajándékt árgyak. 

Vidékiek régi találkozó helye SZEGED Vár ucca 2. szám 

Knappé János Bohn-étterme 
Mindenkor friss halászlé és sülthal. — Elsőrendű borok. — Magyar konyha. 

Figyelmes kiszolgálás. — Polgári sörök állandóan csapon. 

Belvárosi Mozi 

P Ü T 

Korzó Mozi 

Ma és hétfőn utoljára! 

Csak egy kislány • •. 
Kedden és szerdán a legnagyobb 

szenzáció a 

Hangos Vasálarcos P Ü T 

Hétfőn, kedden: 

HARRY LIEDTKE, Hans Junkermann és 
Verebes Ernő főszereplésével 

A cirkuszhercegnő 
Kálmán Imre operettje 10 felvonásban 

Előadások kezdete hétköznap 5, 7, 9; vasár-
és ünnepnap 3, 5, 7, 9 órakor. — A 9 órai 
előadást jó idő esetén a nyári helyiségben 

tartjuk. 

P Ü T 
Előadások kezdete hétköznap 5, 7, 9- vasár-
és ünnepnap 3, 5, 7, 9 órakor. — A 9 órai 
előadást jó idő esetén a nyári helyiségben 

tartjuk. 



Szeged, 1930. július 28. 

A félbarna kenyér árát csak a viszonteladói for-

galomban emelték 40 fillérre, a fogyasztói ár to-

vábbra is 44 fillér marad. A napokban Kecskeméten 

és most újabban Debrecenben is emelték a pékek a 

kenyérárakat. A budapesti sütömesterek is állan-

dóan tanácskoznak a kenyérárak felől. Az ipartes-

tület kalkulációs bizottsága már napok óta szá-

mítgat és kedden délutánra az ipartestület elnök-

sége nagygyűlésre hívta egybe a pékeket, mely ülé-

sen fognak véglegesen dönteni afelett, hogy milyen 

aránnyban emeljék fel a kenyérárakat. Az ipar-

testület elnöksége a legszigorúbb kalkulációt a ke-

reskedelmi miniszter elé juttatja és felkéri őt, 

hogy a boletta-törvényben nyert felhatalmazás a-

lapján állapítsa meg az új kenyérárakat. 

— Dreherben mindennap halpaprikás. 

IV. Károly király 
emlékünnepély Tihanyban 

— I. Ferencz József születési centenáriuma — 

Augusztus hó 10-én tartja a » IV. Károly Ki-

rály Tihanyi Országos Emlékbizottság« Tihanyban 

a szokásos emlékünnepélyét, mely alkalommal IV. 

Károly Királyunk emlékén kívül, Istenben boldogult 

I. Ferencz József születésének 100-ik évfordulóját 

is kegyelettel óhajtja megünnepelni. Az Emlékbi-

zottság titkársága az emlékünnepély megtartásáig 

az érdeklődőknek a Nemzeti összetartás Társas-

körének helyiségében ( IV. Vámház körút 2. Tele-

fon: A. 844-11 ) áll rendelkezésére. Az emlékünnep-

re a Magyar Államvasút 4 napra érvényes, a Duna-

Száva-Adria vasúttársaság 6 napra érvényes 50 o/0. 

os kedvezményes jegyeket bocsájt a résztvevők 

renndelkezésére. E kedvezményes utazásra jogosító 

igazolványok 1 P. 50 f. beküldése ellenében a tit-

kárságnál válthatók meg. Úgyszintén a Grandszál-

ló Sebesta éttermei nagyterraszán tartandó ebédre 

való előjegyzés is a titkárságnál eszközölhető. Ti-

hany legjobban megközelíthető Budapest felől a 

MÁV vonalain Balatonfüred, a Duna-Száva-Adria 

vasúttársaság vonalain pedig Siófok állomásokról, 

ahonnan a Balatoni Hajózási R. t. külön hajójára-

tokat indít. Ezenkívül autóbuszok közlekednek a 

tihanyi kikötőből az apátságig 50 filléres árban, 

úgyszintén autóbuszok fogják 80 fillérért a vendé-

geket a Grand szállóban tartandó ebédre szállí-

tani. A liturgiái művek alkotója ditrói Siklódi Lő-

rinc szobrász-művész (Budapest, Százados uti mű-

vésztelep). 

Felelős szerkesztő és kiadó: 

BALOGH ISTVÁN dr. 

A nyomtatásért felelős a "Prometheus-" nyomda 

ü ü t a i i f g i t 
átvesszük, a jövő tanévi használt 

tankönyveket előjegyezzük 
Szent István Társulat 

— könyvkereskedés = = 

SZEGEDI HÍRLAP-

A Tiszába fulladt egy 
munkás 

A napokban Nagypál József kiskunfél-
egyházai munkás Szegedre jött, hogy hoz-
zálásson a munkakereséshez. 

Vasárnap délután kiment Tápé mellé 
fürödni a Tiszára. Úszás közben görcsöt ka-
pott, alámerült és — hiába siettek segítsé-
gére — nem tudták megmenteni. 
w w v w v w w w w w w w w w w w 

M Ü V T S Z E T 

A postásfiu és a huga 
— Páger Antal búcsúja — 

őszinte bucsuest volt a szerdai előadás, ame-

lyen négy évi működés után mondott Istenhozzádot 

a szegedi színpadnak a közönség kedvence: Páger 

Antal. Valóban összeforrt a közönség minden réte-

gével, különben nem részesült volna olyan meleg 

ünneplésben, amilyen csak az igazán nagy tehet-

ségeknek jár. 

Bár nem volt alkalmas ennek a semmitmondó 

darabnak a választása ilyen brilliáns alkalomra, 

Páger mégis csillogtatta szokott humorát és drámai 

színészi tehetségét egyaránt.' Az együttes Pártos 

Klári, Kiss Manyi, Táray és Vágóval az élén iga-

zán kitűnően tudta alászinezni a bucsufellépését 

tartó Págernek talentumos színjátékát, amely fe-

lejthetetlenné tette ezt az estét. De azért állandó-

an ott lebegett a háttérben az a sajnálatos meg-

állapítás, ' hogy »milyen siker lett volna akkor, 

ha például a Nótás Kapitányban búcsúzott volna a 

szegedi szinház komikusa«? 

dótékonycélu est 
Négy egyfelvonásos került színre szombaton 

este néhai Almássy Endre szinidirektor özvegye ja-

vára. Az érdeklődés nem hiányzott, sajnálatos a-

zonban, hogy ezt a meglevő érdeklődést nem ak-

názta ki a szinház, mert az özvegy Varga Abrisné 

cimű színjátékon kívül csupa alacsony kabarédara-

bot mutatott be a közönségnek, amelynek nem-

tetszése végül is oda konkludált, hogy a helyi ka-

barészerzőtől származó Csak röviden uraim, csak 

röviden . . . cimű tragikomédia alatt már elvesztet-

te a türelmét és legfőbb ideje volt, hogy a negyed-

órásnak beigért, de a valóságban igen hosszúra 

nyúló és így a címét is meghazudtoló komédia vé-

get ért. Egyébként ezt a bírósági heccet nem most 

halljuk először, mert a »Magyarság« egyik három 

év előtti számában sokkal jobb, eredetibb beállí-

tásban és döcögés nélküli leírásban már olvastuk, 

hozzátéve még, hogy abban a novellában is a »sze-

gedi embör« állt a bíróság előtt. 

Vasárnap este ugyancsak A postásfiú és a 

huga előadásával bezárultak a szinház kapui, a-

melynek rövid szünet után elkövetkező megnyílása 

elé a direktorváltozás miatt is érthető érdeklő-

déssel tekint Szeged színházlátogató közönsége. 

Kertész bútor 
a legjobb, legolcsóbb 
F e k e t e s a s u c c a 

Figyelem a „ K E R T É S Z " névre. 

B 

Kisorsolták 
a szegedi I. osztály őszi 

mérkőzésének terminusait 
A Délmagyarországi Labdarugók Szövetsége in-

téző bizottsága kedden este sorsolta ki a szegedi 

I. osztály őszi meccs-terminnusait. 

A sorsolás a következőképen fest: 

VI I I . 24.: SzTK—Vivók, K T K - M A K , Vasutas 

-Zr íny i , M T K - S z A K . CsAK—UTC. 

VI I I . 31.: Vasutas—KTK, S zAK-SzTK , Mun-

kások-Zrínyi , UTC—Vívók, CsAK—MAK. 

IX. 7.: KTK—Munkások, Zr iny i-MTK, U T C -

SzAK, Vasutas—MAK, Vívók—CsAK. 

IX. 14.: Zrínyi—SzTK, M T K - K T K , C s A K -

SzAK, MAK—Vívók, Munkások—Vasutas. 

IX. 21.: KEAC—CsAK, KTK—SzTK, UTC-Zri-

nyi, SzAK—Vívók, Vasutas-MTK, MAK—Munká-

sok. 

IX. 28.: Vasutas—SzTK, Vivók—KEAC, SzAK— 

MAK, MTK—Munkások, Zrínyi—CsAK. 

X. 5.: SzAK—KEAC, Munkások—SzTK, CsAK 

KTK, Zrínyi—Vívók, UTC-Vasutas, MAK—MTK. 

X. 12.: Zrinyi—SzAK, KEAC—MAK, SzTK— 

MTK, Vasutas-CsAK, UTC-KTK . 

X. 19.: KEAC—Zrinyi, KTK—SzAK, V í vók-

Vasutas, CsAK—Munkások, MTK—UTC, SzTK— 

MAK. 

X. 26.: KTK—KEAC, MAK-Zr iny i , Munkások 

-V ívók , CsAK—MTK, UTC—SzTK, SzAK-Vasu-

tas. 

X I 2.: KEAC-Vasutas , KTK-Zr iny i , SzAK— 

Munkások, Vívók—MTK, SzTK-CsAK, M A K -

UTC. 

X I 9.: KEAC—Munkások, V ívók-KTK. 

XI . 16.: MTK—KEAC, Munkások-UTC. 

XI . 23.: S zTK-KEAC . 

XI . 30.: KEAC—UTC. 

A pályaválasztói jog minden mérkőzésnél az 

előlírt klubot illeti. 

Megjegyezzük, hogy a »szövetségi díj«-ra, vala-

mint az »ifjúsági dij«-ra benevezett egyesületek 

ilynemű mérkőzéseiket reprezentatív együtteseik ta-

lálkozási napján kötelesek lebonyolítani. 

A Móraváros nyerte 
a Lusteiner-serleget 

Vasárnap délután hármas mérkőzést bo-
nyolítottak le a Hunyadi-téren a Lusteiner 
Dezső által felajánlott serlegért. A mérkőzé-
seket futballéhes rekord közönség nézte vé-
gig. Úgyszólván tetjes számban jelentek meg 
a küzdő csapatok drukkerei, akik elszántan 
biztatták csapataikat a győzelemre. A kupa 
sorsa az első mérkőzés után eldőlt, ameny-
nyiben a Móravárosiak szép győzelmükkel 
megérdemelten nyerték el. 

A hármas mérkőzés eredményei a kö-
vetkezők : 

Móraváros—Húsos 4:1 (2:0) Biró: Priszlinger. A 

Móravárosiak állandó fölényben játszanak és félidőn-

ként 2:2 gólt lőve biztosan nyerik a mérkőzési és egy-

úttal a kupát is. 

Deutsch cég—Szegedi Ksndergyár 1: 0 (t: 0) Biró 

Feigl. Egyenlő erők küzdelme Góllövő : Vadász. 

Sirásók—PSC 3 : 1 (0:1) Biró: Feigl. A Sirásók ál-

landó fölényük ellenére sem tudnak az első félidőben 

boldogulni s a Pénzintézetek egy szerencsés pillanat-

ban vezetéshez jut. A második félidő utolsó negyed-

órájában egyenlitenek a Sirásók Lehotay III. révén, 

és Sánlha egymásutáni két góljával bebiztosítják 

a győzelmet. A PSC gólját Németh I. lőtte. 

99 HÁGT 
ÉTTEREM ÉS SÖRÖZŐ. Családok kedvenc találkozó helye. 
Elsőrendű italok, állandóan Hungária sör csapon. — Minden-
kor halászlé, Ízletes magyar konyha. — Figyelmes kiszolgálás. 
Egyetemi polgárok összejöveteleire, esküvők, társasvacsorák 
stb. részére külön terem. — Árnyas kerthelyisée — Esténkint 

G O T T W A L D R E Z S Ő vendéglős. 
reszere 

cigányzene. — 

Az Arany, Ezüst, Brilliáns a legjobb tőkebefektetés! Kapható részletfizetésre is készpénzárban! Forduljon bizalommal: 
Alpakka evőszerek, „His Masters" gramofonok 12 havi részletfizetésre 1 Finom svájci márkás „Do*a", u * _ 1 
„Omega", „Zenith J. W . C." stb. órák. Nászajándékok, ezüst evőszerek, inga és ébresztőórák nagy | T M ó r á s h o z 
választékban. „Kolibri' öngyújtók 2 évi jótállással! Auer tűzkő, „Bagoly" zseblámpa elem! Preciz ^ ^ 

óra, ékszer és ridikül javítások, alakítások I Ezüstözés, aranyozás! Kölesey-u. 7. sz. A. B. C. beszerzési hely. 

Lusztig Imre 
Széchenyi tér 2. 

-e-

Harisnya kötöttáru 

különlegességi üzlete 



Ragyogó győzelmet aratott a magyar vizipoló-
gárda Stockholmban 

Magyarország-Svédország 9:0 (4:0) 
(Stockholmból jelentik) A magyar vizipólógór-

da, bár föltétlenül favoritja volt a magyar-svéd vi-

zipóló mérkőzésnek, nem várt hatalmas gólarány-

nyal győzött. 

A két reprezentatív együttes a következő föl-

állításban szerepelt: 

Magyarország: Bródy—Ivády, Homonnai—Hala-

sy—Vértessy, Németh, Keserű I. 

Svédország: Naumann—Skoglund, Personn— 

Ljungkvist—Sandstrőm, Backlund, Cletus. 

Lenyűgöző játékkal lőtte egyre-másra góljait 

a magyar csapat; góldobók: Németh, Keserű I., 

Vértessy és Halasy. 

Bíró: Delahaye. 

A vizipóló-mérkőzés előtt úszószámok voltak, 

amelyek a következő eredménnyel végződtek: 

100 méteres gyorsúszás: 1. Bárány dr. (magyar) 

1:01.5 p.; 2. Wannie I I . (magyar) 1:03.1 p., 

3. Wannie dr. (magyar) 1 :05 p. 

400 méteres gyorsúszás: 1. Rheingold (finn); 

2. Baranyai (magyar); 3. Tarródy (magyar). 

A budapesti Törekvés nyerte a magyar amatőr 
futballbajnokságot 

3S—Bohngyár 4:1 (1:1) 
Kétségtelenül meglepetésként hat a dél-

magyarországi bajnok súlyos veresége, hi, 
szen a futball táborában a Bohgyár volt a 
titkos tipp. 

A játék élvezetes volt, bár a Bohngyár 
kissé fáradtan mozgott. Góllövők: Déri [2], 
Baráth és Nemes ; illetve Szaniszló. 

Klein Árpád kifogástalanul vezette az 
iramos mérkőzést. 

(Országos amatőr futballdöntő — Békéscsaba 

— 3500 néző — Bíró: Klein Árpád) 

Törekvés: Kamenetzky—Gergely II . , Mészáros 

I.,—Keszei I., Regős I., Dankó—Nemes, Regős II., 

Keszei II . , Déri, Baráth. 

Bohngyár: Bayer—Gottre, Mágory—Ladányi, 

Berger, Botyánszky—Szigeti II . , Kertész, Szaniszló, 

Engelhardt, Kopp. 

Nagy érdeklődés mellett zajlott le a 
hódmezővásárhelyi XI. uszókongresszus 

A pontversenyt a SzUE nyerte. — Vízipolóban: 

Vidéki válogatott—Magyar ifjúsági válogatott 4:1 (2:1) 
A hódmezővásárhelyi X I . úszókongresszus a 

Hódmezővásárhelyi Vívók rendezésében, versenyei 

a legteljesebb siker jegyében zajlottak le. A sze-

gedi úszók, ha nem is megsemmisítő fölénnyel, de 

biztosan győztek és néhány szép eredményt értek 

el. 

A szombati versenyszámokban, amelyeket este 

fél 8 órakor kezdtek meg, a kongresszusi díjért, a 

100 méteres gyorsúszásban 1. Vágó SzUE 1:06.2 

mp. 2. Mihályífy SzUE. 

100 m. hátúszásban a második helyre került 

Sirsich György, 1:21.8 mp. 

100 m. hölgy mellúszás bajnoka Danner Gizi 

SzUE. 1:40.4 mp. idővel 

400 m. gyorsúszásban első lett Pleplár SzUE 

5:50.6; 2. Herendi SzUE 5:56.6, 3. Vágó SzUE 6.32 

Az 5x50. gyorsstafétában elsőnek a SzUE csa-

pata jött be 2:31.8 mp. idővel és ugyancsak győzött 

a SzUE csapata a 3x50 m. vegyes stafétában is, 

1:45 mp. alatt. 

A szegedi vízipóló csapat a MESE csapatával 

mérkőzött eldöntetlen eredménnyel 1:1 (1:0). 

Vasárnap még fokozódott az érdeklődés a ver-

seny iránt. A versenyt József főherceg is végignéz-

te. Több, mint 4000 főnyi lelkes közönség ünnepelte 

a versenyen résztvevő és szép eredményeket pro-

dukáló versenyzőket, ákik közül a legtöbb taps és 

lelkes éljenzés Lenkey Magdának, a sport-prima-

donnának jutott. 

Vasárnap már biztosnak látszott, hogy a SzUE 

megnyerte a kongresszusi vándordíjat, bár a mű-

ugrás eredményét csak vasárnap este hirdették ki. 

A vasárnapi részletes eredmények: 

50 m. országos gyorsúszás gyermek-verseny: 

1. Brehm MAC 30.2 mp., 2. Horváth és Gyulai holt-

versenyben, 3. Lengyel és Profét holtversenyben. 

100 m. orsz. ifjúsági mellúszás: 1. Wassek 

MESE 1:28 mp., 2. Hollós Vasutas 1:29 mp., 3. Za-

chorán CsAK. 1:92.2 mp. 

100 m. ifjúsági gyorsúszás, helyi verseny: 1. 

Fejérváry Vívók 1:24.8 mp., 2. Török Vívók 1:30.8 

Országos 50 m. hátúszás gyermek verseny: 

1. Brehm MAC 37.4 mp., 2. Pécsy CsAK 38 mp. 

Orsz. I f j . verseny 100 m. gyorsúszás: 1. Ká-

násy MAC 1:5.2 mp., 2. Hazay MTK 1:6 mp., 

3. Brandy MTK. 

Helyi verseny 100 m. hátúszás: 1. Draskovits 

Vívók 1:39.6 mp* 2. Kiss Vívók. 

Orsz. gyermekverseny 50 m. mellúszás: 1. Prun-

kel Vasutas 39.7 mp., 2. Marcinké 41.7 mp. 

Helyi verseny 100 m. ifj. hátúszás: 1. Török 

Vívók 1:32.6 mp. 2. Fejérváry Vívók. 

Orsz. ifj. 100 m. hátúszás: 1. Kánásy MAC 

1:23.8 mp., 2. Bistyák SzUE 1:24.8 mp.> 3. Köves 

DVE 1:25.4 mp. 

Helyi verseny 12 éven aluli leányok részére 

50 m. mellúszás: 1. Bőhm Anikó 57 mp., 2. Török 

Eszti 58.8, 3. Fülöp Magda. 

Helyi verseny 50 m. iff. mellúszás hölgyek ré-

szére: 1. Antal Kató 48.4 mp., 2. Teles Zsuzsa 54 

mp., 3. Sipos Klári 57 mp. 

Orsz. ifj. versenny 3x50 m. vegyes staféta: 

1. MTK. 1:45.6 mp., 2. SzUE 1:46.2 mp., 3. FTC 

1:47.2 mp. 

100 m. gyorsúszás I. oszt. hölgyverseny: 1. 

Lenkey Magda I I I . kerület 1:19 mp., 2. Tóth Ilon-

ka MUE 1:19.6 mp., 3. Sipos Manci 1:20 mp. 

50 m. I. oszt. gyorsúszás: 1. Flor EKAC 27.6 

mp., 2. Boros SzUE 28.4 mp. 

100 m. mellúszás, hölgyverseny: 1. Danner Gi-

zi SzUE 1:39.8 mp., 2. Somogyi Vali FTC 1:40.4 

3. Bárány Magda MESE—Kisok 1:41.2. 

I. oszt. 100 m. hátúszás: 1. Nagy 1:15.6; 2. 

Bitskey MESE 1:16.6; 3. Herendy I I . SzUE 1:19.2. 

Orsz. 1. oszt. 200 m.-es mellúszás: 1. Hild UTE 

3:16; 2. Forray 3:65.2. 

Orsz. 100 m hölgy hátúszás: 1. Szőke Kató 

NSC 1:33., 2. Vermes Magda FTC 1:39; 3. Sipos 

Manci 1:40.2. 

Helyi verseny 100 méteres mellúszás: 1. Kiss 

1. 1:32.2; 2. Kiss I I . 

3 x 50 méteres gyermekstaféta: 1. MAC 1:51.4; 

2. Vasutas 1:53.8; 3. CsAK 1:54. 

Helyi 200 m.-es női mellúszás: 1. Antal Kató 

S:55.4 mp, 2. Genersich Babi 3:55.6. 

Imponáló játékkal győzött a vidéki 
vizipolóválogatott 

Vidéki vá logatot t—Magyar 
if júsági válogatott 4 :1 (2:1) 
Vidéki válogatott: Haray MESE—Gaál SzUE, 

Mikey, Vágó—Herendy I., SzUE—Mezey, Mátray 

MESE, Herendy I I . SzUE. 

Ifjúsági: Mártonffy—Hazay, Laky—Kánássy— 

Ilódy, Brandy, Mátray. 

A vidéki válogatott fölényesen győzött és szép 

játék közben lőtte Vágó (3), Mikey révén a gólja-

it. A másik részről Brandy a góllövő. 

Bíró: vitéz Jónás. 

PAC—Pannónia 9:1 (3:0). A Soproni együttes 

nagyon gyengén játszott. 

Ezután hirdették ki a műugrás eredményét, 

amely a következő: 1. Farkas DUE 86.22 pont; 2. 

Weiszenbeck Pannónia 83.58 pont; 3-4. Buttula és 

Wo l f SzUE 66.84 — 66.84 pont. 

Fölényesen megnyertük a magyar-
osztrák atlétikai viadalt 

Vasárnap Budapesten zajlott le a magyar-oszt-

rák atlétikai viadal, amelyet Magyarország 77:38 

arányban biztosan nyert meg. 

A versennyel kapcsolatban három ifjúsági baj-

noki számot bonyolítpttak le; győztesek a követke-

zők: 

400 méteres síkfutás: Nádujfalvy MAC 53.6 mp 

1500 méteres síkfutás: Kapcsády FTC 4:20.8p 

Rúdugrás: Csontos MTK 310 cím 

Rádió és villamossági 
cikkekben legnagyobb raktár 

D E U T S C H A L B E R T 
Szeged. Kárász u. 3. Telefon: 8—71. 

Philip* rádiók 18 havi rászUtr*. B H P 

t leojobb bevásárlási fonás 
RŐMER MIKLÓS 

fűszer és csemege üzlete 

Szeged, Dugonics tér 5. szám. 

yár ventillátor akciója! 
55.- pengő 6 havi részletre 

Gázgyár Városi Iroda 
Kölcsay-ucca 11. sz . 

TELEFON: 20-62. 

% 


